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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XokabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolwKeHT AaBIaT UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XypoiikyoB CagupanH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHymapu  JOKTOpH, Ao0LeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3usog lllep30oJ YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpPH, [JIOLEHT, Y306ekucrtoH Pecnyb6ankacu
BoXX0Ha MHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH Caugal0XOHOBHUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTOpH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XoJsioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36exucron Pecny6mkacu [Ipe3useHTH
Xy3ypugaru /laBiaT 601IKapyBH aKaJAeMUsICH;
[MagueBa /Jlungopa XaMuAOBHA - UWKTUCOLUET
dannapu 6yiinya dgascada gokropu (PhD), roueHT
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KysamaT AwWMWpOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM304M, [JOLEHT, TOLIKeHT axOopoT
TEXHOJIOTUAJIAPHA YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICADPA PAHJIAPHU:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada dansapu
JoKTopH, npodeccop, TOUIKEHT AaBJaT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  Kypaboit - pancadpa  dansapu
JIOKTODH, npodeccop, CamapkaHj  JaBJjat
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;

CanpoBa KaMousia YckaH6aeBHa - pasicada daHntapu
Joktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOPH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOMH-ryMaHUTap
dansap kadeapacu Myaupy;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3 CobupoBud - pascada dangapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBu4 - ¢uJosorus
¢dansapu goKTOPH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢ustosorus GpaHaapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  fgaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu fOKTOPH, Tpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
dansnapu gokropy, npodeccop, CaMapKaHz JaBjaaT
YeT TU/IJIap UHCTUTYTH;

CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -

dunosorus paHsapu HOM30H, AoueHT, CaMapKaH/
JlaBJlaT YHUBEPCUTETH;
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KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uoorus
daHsapu HOM30AH, AOIeHT B/6, TOKeHT AaBjaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6ayninaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y3bekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaT 6olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

CaugoB Yayroek ApunoBud - ¢uaosnorusa danaapu
HOM30ZHM, JOLeHT, Y36eKHCTOH Pecny6/uKkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaTt 6olIKapyBU
aKaJIeMHSICH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, TouUIKeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa ®upio3a A6AypallnioBHA — PUIUK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JoKTopH, npodeccop, Y36ekucTon Pecny6aukacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap pgoktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;
3ynduxkopoB Ilep3ox XyppaMoBUY - HOPUIHUK
danmap  gokTopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6inkacu Kamoar XaBQCUBJIUTH
VHUBEPCUTETH;

XaniuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK daHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, [IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecmy6ukacu
[lpesupeHTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBUY - HOPHUAUK
daunynap HoM3oau, npodeccop, TOWIKEeHT AaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipynnaeB Illax3on  AMMXaHOBUY —  IOPUJAMK
dansap Homsoau, npodeccop, TOIIKEHT JaBjaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komus BaxTusipoBu4 - OpUAMK daHIap
JOKTOpPH, /JOLleHT, TOUIKEHT JaBJaT HPUAUK
YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek baxoaupoBud - HOPUINK
danmap [JgokTopH, [JgoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

AmvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOpUAMK aHIAp
6yiiya dancada mgoktopu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cyabsinap 0JI1i KeHrauu
xy3ypugaru Cyabsijiap oJTMi MaKTabu;

Kypaes llep3oxn HOnpameBuy - wpuAuk danHmap
HOM30/H, [JoueHT, TOIKeHT JaBjaT OPUAHK
YHUBEPCUTETH;

BabamxaHoB ATabek /laBpOHOEKOBUY - HOPUJUK
daHsap HOM30JM, [JOLEHT, TOIIKEeHT JaBJjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBuY - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/11, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJAT'OTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJlaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
IOpUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHOpa XaBa3aMaToOBHA - MeJjaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansnapu JIOKTODPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIIAapU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru
nejaroruk KaJZijpJlapHd KailTa Talépsaam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCHHU OLIMPUII TAPMOK, MapKa3y;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa - mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
YKaXxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETY;

H6paxrmoB CaHxkap YpyHOGaeBHY - mejaroruka
dansapu JokTopu, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yiimya dancada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

Bo6omypoToBa JlatodaT JsMypoaoBHA -
nejaroruka ¢ansapu 6yinda ¢asncada AoKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-[ICUX0/IOTHA ®PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA - NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oitbek JuboeBud - KucMoHU# Tapbus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TahépJall
Ba MaJIaKaCHHMW OLIMPHUII MHCTUTYTH, NCUXOJIOTUSA
danHsapu gokTopH, mpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT [JaBjaT MNejaroruka yHHUBEPCUTETH,
Awmasnuit ncuxosorusicu kadeapacu Myaupy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJsiorus
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
ToukeHT AaB/iaT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

[llamiieToBa AmxuMm KapamagauHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JIOKTOpH, JIOIIEHT,
V36ekucron JaBJaT JKaXoH TUJLJIApU
YHUBEPCUTETH;



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Hoxcmumouii-eymanumap pannaprune 0onzap6 myammonapu

Ne2 (4) - 2024

Kopupos 06up CadapoBud - ncuxosiorusi dpanaapu
noktopu (PhD), Camapkanz Bunosit UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeuTtoB Azamar IIy1aTOBHY - coLpo/I0THs daHaapU

JoKTopH, mnpodeccop, Y36eKUCTOH  MUJJIUHR
YHUBEPCUTETH;

ComnukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  AoKTOpH, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUSICH.

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/oBud —cuécuid daHiap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTopH, npodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHk0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit dpaHsap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsiap Maxkamacu xy3ypugaru Oyniui atrecranus komuccusicu PaécatuHunr 2022
v 30 Hos6paru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda gyuccepTalsiap aCOCUNA HaTHXKaJIapUHU YOIl
3TUILI TaBCUs 3TUJITaH UWIMHUH HallpJap pyixaTura KUpUTUITaH.

WkTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIaPHUHT
A0J13ap6 MyaMMOoJIapu”~ 3JIEKTPOH
KypHasn 2020 kui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
pyHxaTUra oOJIMHIaH.
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MacCbhbyJUATH YEeKJaHTaH KaMUSTH

TaxpupuaT MaH3WJIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHy, Knuuk bemérou kydacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Bors1aHu y4yH TesiedoHIap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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SAMARQAND JADIDCHILIK MAKTABI VAKILLARI ASARLARINING TIL XUSUSIYATI

Annotatsiya: XIX asr oxiri XX asr boshlarida Turkiston ma'naviy hayoti juda keskin o‘zgarishlarga uchradi.
Bu hol, tabiiyki, jadid adabiyotida ham namoyon bo‘ldi. Birinchidan, shu paytgacha adabiy me'yor sanalgan arab,
fors-tojikcha so‘zlarning ishlatilishi bo‘lsa, ikkinchi tomondan Turkistonga rus tilining kirib kelishi bilan namoyon
bo‘ladi. Buning ustiga rus tili orqali Yevropa tillarining kirib kelishi ham o‘zbek tilining takomiliga, rivojiga hissa
go‘shdi. Samarqgand jadidchilik maktabi vakillari asarlari tilini tahlil qilish orqali ijodkorning tildan foydalanish
uslubini kuzatish mumkin.

Kalit so‘zlar: Turkiston, “usuli savtiya” jadid maktablari, darsliklar, uslub va uslubshunoslik, badiiy obraz,
dialektizm, jargon so‘zlar, ijtimoiy-tarixiy jarayon.
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Samarkand State Institute of Foreign Languages

THE LINGUISTIC FEATURE OF THE WORKS OF REPRESENTATIVES OF THE SAMARKAND
SCHOOL OF JADIDISM

Abstract: at the end of the XIX - beginning of the XX century, the spiritual life of Turkestan underwent very
drastic changes.This, of course, manifested itself in the Jadid literature.Firstly, if there is the use of Arabic, Persian-
Tajik words, which until then were considered a literary norm, then, secondly, this is manifested in the penetration
of the Russian language into Turkestan. In addition, familiarity with European languages through the Russian
language also contributed to the improvement and development of the Uzbek language. Analyzing the language of
the works of representatives of the Samarkand Jadid school, one can trace the style of language use by the creator.

Keywords: Turkestan, Jadidi schools "usuli savtia", textbooks, stylistic and methodological studies, artistic
image, dialecticism, slang words, socio-historical process.

PaxmartoBa /lunadpys HycpatuaioeBHa
Kanguaat ¢puao0ruyeckux HayK, CTaplivui npenojaBaTesb
CamMapKaHACKOI0 rocylapCTBEHHOT0 UHCTUTYTA UHOCTPAHHBIX 3bIKOB

JIMTHTBUCTUYECKAA] OCOBEHHOCTD IPOU3BE/IEHUIA IPE/ICTABUTEJIEN
CAMAPKAH/ICKO¥ IIKOJIbI JHKAJUAN3MA

AnHoTanua: B koHne XIX - Hauase XX Beka JyXxOBHas XU3Hb TypKecTaHa mpeTepresa KapJUHa/lbHble
M3MeHeHHUs. ITO, eCTECTBEHHO, IPOSIBUJIOCH U B JPKaJ U/ CKOW IUTepaType. Bo-nepBhIX, ynoTpebieHne apabCKux,
NePCUACKO-TaJXKUKCKUX CJ0B, KOTOpble [0 TeX MNOp CYUTAJUCh JUTepaTypHOW HOPMOM, BO-BTOPBIX, 3TO
NposiB/IsIETCS] B IMPOHWKHOBEHHMU PYCCKOTO s3bika B TypkectaH. Bpo6aBok Ko BceMy, 3HAaKOMCTBO C
€BPOINENCKUMH S3bIKaMU 4Yepe3 PYCCKHUH SI3bIK TaKXKe CIIOCOGCTBOBAJIO COBEPLIEHCTBOBAHHUIO M PA3BHUTHIO
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y30€KCKOT0 sI3bIKa. AHA/IM3UPYs S3bIK NPOU3BEJEHUN NpeJcTaBUTe/ed caMapKaHJACKOW LIKOJIbI pKaZUJIOB,
MOXHO NPOCJeAUTb CTUJIb UCI0JIb30BaHUA A3bIKA.

Knw4yeBble caoBa: TypkecTaH,pKafuACKHe MIKOJIbl "yCyJu CaBTUA", Y4eOHUKH, CTUJIEBble U
MeTOJ0JI0OTUYEeCKUEe UCCAe[0BaHUs, XyJ0KEeCTBEHHbIH 00pas, AuajeKTU3M, >XaproHHble CJIOBa, COLUAJIbHO-
HCTOPUYECKUH Npolecc.

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V4[2Y2024N26

Kirish. Matnning tili va uslubiyatini tahlil qilish orqali insoniyat ma’naviy
madaniyatining tarixi va mohiyatini o‘rganish mumkin. Uslubiyat tilshunoslikning tildan
foydalanish uslublarini o‘rganadigan tarmog‘ sifatida til uslublari, nutq uslublari, janr
uslublari, ma’lum bir yozuvchining individual uslubini tadqiq qiladi. Tilning ifodaviy
vositalarini va ulardan turli nutqiy munosabatlarda foydalanish usullarini o‘rganadi. Shunga
ko‘ra tilshunos olimlar uslubiyatni uch turga bo‘lib tadqiq qilishni tavsiya etadilar. Unga ko‘ra:
a) til uslubiyati; b) nutq uslubiyati; ¢) matn uslubiyatiga bo‘lib o‘rganish mumkin. Til
uslubiyatini funksional uslubiyat sifatida til birliklarining ma’lum sharoitdan tashqaridagi
holati o‘rganiladi. Nutq uslubiyati tilning ijtimoiy hayotda, ma’lum shaklda qo‘llanishiga qarab
ajratiladi. Matn uslubiyati amaliy uslubiyat deb ham yuritiladi. Bunda matn uslubi, yozuvchi
uslubi, adabiy oqim uslubi o‘rganiladi. Matnda til faqat fikr shakli bo‘lib qolmay, balki badiiy
obraz unsuri sifatida ham qgaraladi. Matnda har qanday til fakti badiiylik vazifasini bajarishi
mumkin. Bunga adabiy tilga kirmagan dialektizmlar, jargonlar ham muhim ahamiyat kasb etadi.
Til materialining vazifasi matnda o‘zgaradi. Matn uslubiyati tilning adabiyotda qanday qilib
san’at hodisasiga aylanganini tekshiradi. Matn uslubiyati faqat yozuvchining tildan
foydalanishdagi o‘ziga xosligini, asar tilining xususiyatlarini tadqiq etish bilan chegaralanishini
hisobga olsak, har bir yozuvchining individual munosabati namoyon bo‘ladi.

Adabiyotlar tahlili va metodologiyasi. Tadqiq qilinayotgan XIX asr oxiri va XX asrning
boshlarida jamiyatda katta siyosiy, ijtimoiy, madaniy, tarixiy o‘zgarish yuz berdi. Bu esa,
tabiiyki tilda o‘z aksini topdi. Bu hol, adabiy tilning yangi so‘z va jumlalar bilan boyib borishini
hamda ishlatilib turgan so‘zlarning yangi ma’no nozikliklari kasb etishini, tilning morfologik va
sintaktik qurilishdagi takomillashuvini aniqglashni taqozo etadi. Shu bilan birga, aloga vositasi
bo‘lgan tilning fan, madaniyat, adabiyot va san’at taraqqiyotiga ta’sirini o‘rganishni, adabiy til
taraqqiyotida ijtimoiy rivojlanish qonunlarining aks ettirilishini hamda til taraqqiyotining
o‘ziga xos xususiyatlarini o‘rganadi.

“Har bir adabiy tilning vujudga kelishi ijtimoiy-tarixiy jarayonlarning mahsuli bo‘lgani
kabi, undagi funksional stillarning shakllanish taraqqiyoti ham bevosita ana shu jarayonga
bogliq. Shunday ekan, har bir tildagi uslublarning paydo bo‘lishi va rivojlanishi tilning o‘zi
qadar uzoq davrlarni qamrab oladi’[2.44]. Tilshunos olim Suyun Karimov o‘zbek tili va
adabiyotining boshlanish davri salkam ming yillik tarixni oz ichiga olishini inobatga olib, XI
asrdan chinakamiga rivojlana boshlagan o‘zbek badiiy ijodining bir qadar murakkab yo‘llardan
borganligiga e’tibor qaratadi. XIX asrning ikkinchi yarmigacha bo‘lgan davrini bir va undan
keyingi davrni ikkinchi bir bosqich sifatida o‘rganishni taklif etadi. Birinchi davr o‘zbek badiiy
uslubiga Sharq adabiyotining bevosita, ikkinchi davrga esa Yevropa adabiyotining bilvosita
ta’siri sezilarli darajada bo‘lganligi til birliklari orqali namoyon bo‘ladi, deb ta’kidlaydi. Yevropa
adabiyoti ta’siri jadid namoyandalarining badiiy asarlarida ham seziladi.

“Agar biz O‘rta Osiyo xonliklarining Moskva davlati bilan XVI-XVII va XIX asrlarda olib
borgan savdo va diplomatik aloqalariga oid turli yorliglar, elchilar maktublari, tarixiy-maishiy
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hujjatlarni ko‘zdan kechirsak, o’rus, knoz, put (pud), dujna (dyujina), yashik, samovar, konfut
(konfeta), patnus (patnos), lampa kabi so‘zlarning qo‘llanganligini ko‘ramiz. Ushbu so‘zlar
ko‘proq og‘zaki so‘zlashuv orqgali kirgani uchun fonetik o‘zgarishlarga uchrab, o‘zbek tilining
ichki taraqqiyot qonunlariga bo‘ysungan”[1.84].

Bu holat O‘rta Osiyoning ruslar bosib olgandan keyin jadallashdi. Natijada o‘zbek tilining
lug‘at tarkibiga siyosat, savdo, transport, moliya, pochta-telegraf, sanoat, harbiy-ma'muriy, uy
anjomlari, tabobat, san’at, adabiyot va boshqa sohalarga xos so‘z va atamalar kirib o‘zlasha
boshladi.

Xususan, rus tili va rus tili orqali Yevropa tillaridan kirgan so‘zlar:

Politseyskiy, pristuv (pristuf), interesniy, dyujina, izvozchik, zako’n (zakon), doktor, injener,
sudya, izvinit, isprizdim, izvinit, ispasiba, priexal, mersi, dobriy vechrim (“Padarkush”
Mahmudxo‘ja Behbudiy).

Duma vakili, gosudarstvenniy, gosudarskiy, vagon, no’mra (nomer), paraxo’d, mineralniy
vo'da, istansa, vokzol, imperatur, do’xtir, moshina, elektrli tramvay, ofisar, konsul, bilet,
gimnoziyo, po'lis, jandarm, paspo’rt, matros (“Qasdi safar” Mahmudxo‘ja Behbudiy).

Panlava, Chemberlen, Liga nosa, kommunist, kultur, bonka (bank), chervon, dekret, teatr,
jurnol, gazet, kon’yak (Saidahmad Siddiqiy-Ajziy. Davr matbuotida bosilgan she’rlari)[3.233].

Missioner, volost, volostnoy, o‘ktabr (oktyabr), manifest, duma, nomer, susiyolizm
(sotsiolizm), prog‘rom (programma), jug rofiya, g‘azeta, isxulostiki (sxolastika), filo'suf, prutest,
paroxud, teregrof, ayruplon (Hoji Muin. Tanlangan asarlar)[4.129].

Tipichniy, yubiley, komissar, plan, suflyor, zajigalka, lirika, pyesa, klassik, simvolicheski va
boshqalar (Vadud Mahmud. Tanlangan asarlar)[5.154].

Ishlab chiqarish va savdoning rivojlanishi, sinflarning vujudga kelishi, yangi davlatning
paydo bo‘lishi yoki qayta shakllanishi, ilm-fan va adabiyotning taraqqiyoti kabi ijtimoiy, tarixiy,
siyosiy omillar til taraqqiyotida katta ta’sir ko‘rsatganligini va bu har bir omil o‘zbek adabiy
tilida o'z aksini topish bilan chegaralanib qolmay, balki badiiy tasvir vositalari taraqqiyotiga
ham o0z ta’sirini ko‘rsatganligini tilshunos olim Suyun Karimov ta’kidlagan [2.44].

Muhokama va natijalar. O‘zbek adabiy tilining tarixiy taraqqiyot davriga nazar tashlab,
o‘zlashgan soz va so‘z shakllari turli davrlarda turlicha ijtimoiy sabablar bilan Kkirib
kelganligining guvohi bo‘lish mumkin.

Jahonda hech bir til yo‘qki, uning lug‘ati fagat oz so‘zlaridan tashkil topgan bo‘lsin.
Boshgqa tillardan olingan so‘zlar o‘sha tilda yo o‘z shaklini ganday bo‘lsa, shunday saqlaydi, yoki
uning leksik tizimi, tabiati, grammatik qurilishi, so‘z yasalishi va imlo qoidalariga uyg‘unlashadi.
O‘zbek adabiy tili va shevalarida boshqa tillardan kirgan so‘zlar ham og‘zaki so‘zlashuv orqali,
ham kitobiy til orqali o‘zlashgan. O‘zbek shevalari lug‘at tarkibiga esa asosan og‘zaki so‘zlashuv
orqali kirib kelgan.

0zbek va tojik xalglari qadim zamonlardan beri bir makonda yashab, bir-birlari bilan
doimo xo'jalik, iqtisodiy-ijtimoiy va madaniy munosabatda bo‘lib kelganlar. Ular o‘tmishda
yirik qurilish ishlarini barpo etganlar, dushmanlarga qarshi kurashganlar, oilaviy hayot
kechirganlar hamda tabiat va jamiyat silsilasiga bardosh berganlar. Madaniy yodgorliklardan
hamkorlikda foydalanganlar. Ikki millat va bir xalq deb ta’rif beriladigan ushbu aholi o‘rtasidagi
yaqinlik milodiy VI asrda boshlanganligini akademik B. G‘afurov ta’kidlagan edi [6.110].

0‘zbek va tojik xalqlari o‘rtasidagi hamkorlik va yaqinlik ularning tillariga ta’sir etmay
golmadi. Natijada tojik tilidan o‘zbek tiliga ko‘pgina so‘zlar, so‘z shakllari, iboralar, izofali
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birikmalar o‘tib, o‘zlashdi. O‘zbek tilining lug‘at tarkibida ijtimoiy hayot, kasb-hunar, adabiyot-
san’at, hayvonot dunyosi, jonivorlar, o‘simliklar, tabiat hodisalari, vaqt, masofa, o‘rin-joy va
boshga sohalarga oid bo‘lgan tojikcha so‘zlar uchraydi.

Fors-tojikcha so‘z, ibora, izofali birikmalar jadid adabiyoti namoyandalarining 1910
yilgacha bo‘lgan asarlari tilida kop uchraydi. Turkistonlik jadidlar tilni soflashtirish va
soddalashtirish, o'z ichki imkoniyat — sheva va lahjalardan foydalanib, tilni boyitishga harakat
qilishgan bo‘lishsa-da, asarlarida quyidagi fors-tojikcha so‘z va izofali birikmalarni uchratish
mumkin:

nekbaxt, nochor, mozoriston, xomushona, shams, ob, giriftor, duoxon, ziyon, oftob, aslo,
devona, shashqator, otashin, chehra, poymol, yodgori, shoyadki, behuda, paymuda, so’zan, bedard-
bedavo, havoi sof, libosi motam, yaki digar, sohibi chehra, ro’yi rizo, baroi hujum, nagshi zar,olami
hama (Mahmudxo‘ja Behbudiy “Oq yelpog'ichli chinli xotun”) [7.106].

dastijon, urfon, donish, chashma, shabiston, guliston, sarukor, raftor, dastor, sarxush,
dushvor, giryon, xunrez, yaksar, osori jadid, siynayi parxun, gulshani javlon, Shar’i Qonun, ahli
zunnor, sohibi ehson, chashmi xunbor (Saidahmad Siddiqiy-Ajziy “Oyina” jurnalining N237,38
sonlarida chop etilgan she’rlari) [3.232].

qalamtarosh, noshukur, behuda, po’stin, kambag'al, bacha, oshno, panjara, pishak,
savdogar, bo’ston, behroq (Saidrizo Alizodaning kichik yoshdagi bolalar uchun yozgan matnlari)
[9.52].

yoron, obro’y, nodon, amaldor, hamyon, pistadahon, masxaraboz, boybachcha, sarafroz,
dardkash, qimorboz, ordfurush, oshxona, ko’knorxona, nimg'urma, sho’rapo’sht, Sunnati Xudo,
Bandai Xudo, hifzi sihhat, chashmai shifo, sunbuli sahro (Hoji Muin “Mashrab” jurnalining 1925
yilgi sonlarida chigqan hajviy matnlari) [4.121].

chaman, sabo, panja, darmon, arjumand, giryon, guftor, ko’hsor, dastgir, digarxun, purkor,
zeru po, zadai ta’b, kulbai ahzon, la’li nob (Vadud Mahmud “Tanlangan asarlar’dan) [5.124].

Yuqoridagi fors-tojikcha so‘zlar, asosan, ot turkumiga, qisman sifat, ravish, son
turkumlariga oid bo'lib, ularning ayrimlari o‘zbek tili lug‘atiga o‘rnashib qolgan.

Jadid adabiyoti namoyandalarining badiiy asarlarida fors-tojikcha so‘z va iboralar,
izofali birikmalarning ko‘pligini Turkiston elining ikki tilliligi bilan ham izohlash mumkin.
Alisher Navoiy yozadi: “.. turkning kattadan kichigigacha, xizmatkorlaridan begigacha sart
(tojik-fors) tilidan bahramanddirlar. Shundayki, oz tirikchiliklariga oid ahvollar so‘zlata
olurlar, balki ba’zilari adabiy ravishda so‘zlasha olurlar. Hattoki, turk shoirlari forsiy tilda
rangdor she’rlar va shirin hikoyalar yuzaga chiqara olurlar”’[10.46].

0O‘zbek adabiy tili lug‘at tarkibida arab tilidan kirib o‘zlashgan so‘zlar ham mavjud. Bu
so‘zlarning kirib kelishi arablarning Movarounnahrga qilgan istilochilik harakatlari bilan
alogadordir. Arablar VII asrning ikkinchi yarmi va VIII asrda O‘rta Osiyoni bosib olganlaridan
so‘ng mahalliy aholi Islom dinini qabul qilishga majbur bo‘ladi. Islom dini bilan birga arab
yozuvi ham keng tarqala boshlagan. Maktab, madrasa, masjid va idora ishlari asosan arab
yozuvi hamda arab tilida olib borilgan. Arab tilining kitobiy til hamda davlat tili bo‘lib qolish
an’anasi ancha vaqtgacha davom etib kelgan. Ana shu jihatdan yondashsak, arabcha soz, so‘z
shakllari va iboralar o‘zbek adabiy tiliga kitobiy til va gisman og‘zaki so‘zlashuv nutqi orqali
kirib o‘zlashgan. Arab tilida ilmiy atamalarning puxta ishlanganligi, uning lug‘at boyligi va
uslubiy imkoniyatlari rang-barangligi, qulayligi, xususan, jahon miqyosidagi adabiy tillardan
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biri bo‘lgani uchun mahalliy olimlar o'z asarlarini ana shu tilda yozganlar. Bu esa, tabiiyki o‘zbek
tili tarkibidagi arabcha so‘zlarning oshishiga sabab bo‘ldi.

adib, fano, rihlat, tolib, ruju’, maqsud, mushtag’il, mavt, xotiman, munavvar, zahmat, ihota,
muttasilan, mutaasif, tahayur, ishq, muhabbat, kulfat, muqtase’, zinhor, asror, ahd, ta’ziyat, soliha,
mustaqgbala, tafakkur (Mahmudxo‘ja Behbudiy “Oq yelpog'‘ichli chinli xotun”) [7.118].

tamaddun, g‘aflat, maktab, ta’lim, mujarrab, mumtane’, imon, isloh, ruh, maqsud, malhuz,
jannat, mahfuf, sabr, vahshat, maorif, ma’rifat (Saidahmad Siddiqiy-Ajziy “Oyina” jurnalining
Ne37,38 sonlarida chop etilgan she’rlari) [3.210].

himmat, navo, taqvo, tasbeh, ixlos, xalos, mazhab, gumon, imon, olim, olam, hikoyat, fig’'on,
rohat, muborak, lazzat, vajh, (Saidrizo Alizodaning kichik yoshdagi bolalar uchun yozgan
matnlari) [9.52].

makr, sajda, nafs, murod, da’vo, juvon, musharraf, alhaq, bazm, majlis, zohir, taajub,
ummat, istirohat, taqvo, musulmon, haq (Hoji Muin “Mashrab” jurnalining 1925 yilgi sonlarida
chigqgan hajviy matnlari) [4.129].

mahmar, madrasa, ta’zim, g'urbat, manfur, mutaasir, altof, iqtifo, istinod, ixtilol, majhul,
muzahhab, muntahab, mugqtado, ofiyat, riyosat (Vadud Mahmud “Tanlangan asarlardan”)
[5.124].

O‘zbek tilida ishlatiladigan arabcha so‘zlar turli sohaga xos so‘zlardan iborat bo‘lib, bular
ham fors-tojik tilidan o‘tib o‘zlashgan so‘zlar kabi fonetik, morfologik, semantik va imlo jihatdan
uyg‘unlashgan holda qo‘llaniladi.

Jadid adabiyoti namoyandalari asarlarida shunday so‘zlar ham uchraydiki, ularning
qaysi tilga taallugli ekanini aytish mushkul. Bu so‘zlarning tarkibi o‘zbekcha-arabcha, arabcha-
tojikcha, arabcha-o‘zbekcha, arabcha-o‘zbekcha-tojikcha, tojikcha-tojikcha-arabcha yoki uning
aksicha tuzilgan.

Beqaror (f-t.be+ar.qaror), beandisha (f-t.be+toj.andisha), bee'tibor (f-t.be+ar.e’tibor),
nomuntazam (f-t.no+ar.muntazam), sarlavha (f-t.sar+ar.lavha), kitobfurush (ar.kitob+f-
t.furush), duogo’y (ar.duo+f-t.go’y), dimog‘dorlik (0’z.dimog’+f-t..dor+0’z.lik), soatsoz (f-t.soat+f-
t.soz), muomalador (ar.muomala+f-t.dor), musulmoniy (ar.musulmon+f-t.iy), tarbiyasizlik
(ar.tarbiya+o’z.siz+0’z.lik), padarkushlik (f-t.padar+f-t.kush+o'z.lik), bachagiryon (f-t.bacha+f-
t.giryon), ilmsizlik (ar.ilm+o’z.siz+0’z.lik), betarbiyalik (f-t.be+ar.tarbiya+o’z.lik), hukmfarmo
(ar.hukm+f-t.farmo).

O‘zlashgan so‘zlarning ma’lum bir qismi davrlarning o‘tishi bilan o'z o‘rnini boshqa kirib
kelgan yangi so‘zlarga beradi va qabul gilgan til lug‘atidan arxaik yoki tarixiy so‘z sifatida chiqib
ketadi. Masalan, ilm-fanga oid arabcha atamalar rus va Yevropa tillari orqali qabul gilingan
terminlar bilan almashtirildi. “Bu harakat 1989 yilgacha, ya’ni o‘zbek tiliga davlat tili maqomi
berilgunga qadar tez sur’atlar bilan davom etdi. Ozbekcha so‘z va atamalarni almashtirish
masalasiga, xususan, ruslashtirishga ijobiy masala, taraqqiyot omili, deb garalgan bo‘lsa ham,
aslida tilimiz tabiatini yo‘qotishga, uning o‘zligini unutishga yagqinlashtirib qo‘yilgan edi”
[1.149].

Jadidlar yaratgan asarlar, darsliklarning tarkibiy tuzilishi, o‘quvchilarning yosh
xususiyatiga mos matnlar tanlanishi mezonlari, o‘qitish usullari chuqur tadqiq qilinishi zarur.
Asarlar arab imlosida nashr etilgan ekan, ularni fagatgina o‘qish bilan chegaralanib golmay,
adabiy idrok, uslubchiga xos bilim zarur. Bundan tashqari davr xususiyatini ham anglash
ahamiyatga molik.
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